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Article 1 Establishment of the ASEAN Centre for 
Biodiversity 

There shall be established an ASEAN Centre for 
Biodiversity (ACB) hereinafter referred to as the 
“Centre” shall have its seat in the Republic of the 
Philippines. 
 

✓ 

 

ข้ อ  ๑  ก า รก่ อ ต้ั ง ศู น ย์ อ า เ ซี ยน เ พ่ื อ 
ความหลากหลายทางชีวภาพ 

ใ ห้ มี ก า ร ก่ อ ตั้ ง ศู น ย์ อ า เ ซี ย น ส า ห รั บ 
ความหลากหลายทางชีวภาพ ต่อไปในความตก
ลงนี้จะเรียกว่า ศูนย์  ซึ่ งจะตั้ งอยู่ที่ประเทศ
ฟิลิปปินส์ 

 
สาระส าคัญของข้อ ๑ เป็นการก าหนด 

ข้อผูกพันเกี่ยวกับก่อตั้งศูนย์อาเซียนส าหรับ
ความหลากหลายทางชีวภาพ ซึ่งไม่ได้ก าหนด
พันธกรณีทางกฎหมาย 

 

 

Article 2 Purpose of the Centre  
The purpose if the Centre shall be to facilitate 

cooperation and coordination among the members of 
ASEAN, and with relevant national governments, 
regional and international organizations on the 
conservation and sustainable use of biological diversity 
and the fair and equitable sharing of benefits arising 
from the use of such biodiversity in the ASEAN region. 

✓ 

 

ข้อ ๒ วัตถุประสงค์ของศูนย์ 
วั ต ถุ ป ร ะ ส ง ค์ ข อ ง ศู น ย์ จ ะ ท า ห น้ า ที่ 

อ านวยความสะดวกในการประสานความร่วมมือ 
และการท างานร่วมกันระหว่างประเทศสมาชิก
อาเซียน และหน่วยงานของรัฐ องค์กรระดับ
ภู มิ ภ า ค  แ ล ะ อ ง ค์ ก ร ร ะ ห ว่ า ง ป ร ะ เ ท ศ 
ใ น ก า ร อ นุ รั ก ษ์ ค ว า ม ห ล า ก ห ล า ย 
ทา ง ชี วภ า พอย่ า ง ยั่ ง ยื น  ร ว ม ถึ ง แ บ่ ง ปั น
ผลประโยชน์จากการใ ช้ความหลากหลาย 
ท า ง ชี ว ภ า พ ใ น ภู มิ ภ า ค อ ย่ า ง เ ท่ า เ ที ย ม 
และเป็นธรรม  
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สาระส าคัญของข้อ ๒ เป็นการก าหนด
วัตถุประสงค์ของการก่อตั้งศูนย์ ซึ่งเป็นการ
ก าหนดข้อผูกพันในเชิงนโยบาย ไม่ได้ก าหนด
พันธกรณีทางกฎหมายให้ต้องด าเนินการ  

 
Article 3 Structure of the Centre  
The Centre shall be composed of:  
(a) a governing Board; 
(b) an Executive Director and such staff as shall be 

necessary to perform the function of the Centre; and  
(c) such committees or subsidiary bodies as may be 

deemed necessary by the Governing Board. 

✓ 

 

ข้อ ๓ โครงสร้างศูนย์ 
ศูนย์จะประกอบด้วย: 
(ก) คณะกรรมการบริหาร 
( ข )  กร รมการบริ ห ารและ เจ้ าหน้ าที่ 

ตามที่จ าเป็นเพื่อการปฏิบัติหน้าท่ีในศูนย์ และ 
( ค )  ค ณ ะ ก ร ร ม ก า ร ห รื อ ห น่ ว ย ง า น 

ย่อยอื่น ๆ ตามความจ าเป็น โดยความเห็นชอบ
ของคณะกรรมการบริหาร 

 
สาระส าคัญของข้อ ๓ เป็นการก าหนด

เกี่ยวกับโครงสร้างของศูนย์  ไม่มีพันธกรณี 
ทางกฎหมายให้ต้องปฏิบัติ ดังนั้นจึงไม่ต้องแก้ไข
กฎหมายภายใน 

  

 

Article 4 Governing Board  
1. There shall be established a Governing Board, 

hereinafter referred to as the Board. Assuming overall 

✓ 

 

ข้อ ๔ คณะกรรมการบริหาร 
๑.  ให้มี การตั้ งคณะกรรมการบริหาร  

ต่อไปในความตกลงนี้จะเรียกว่า คณะกรรมการ 
ซึ่งจะรับผิดชอบการด าเนินงานโดยรวมของศูนย์ 
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responsibility, and accountable for the operations the 
Centre. 

2. The Board shall comprise if the members of the 
ASEAN Senior Officials on the Environment or their 
representative and the Secretary General of ASEAN of 
his representative.  

3. The Board may invite observes as it deems 
appropriate to attend the Board Meetings. 

4. The Board shall be chaired by the Chairman of 
the ASEAN Senior Official on the Environment. The 
Executive Director shall act as Secretary to the Board. 

5. The Board shall meet at least once a year. Extra 
– ordinary meetings may be called by the Chairman at 
the request of any member of the Board, provided that 
such request is supported by at least one other 
member. 

6. The Board shall report to the ASEAN ministers 
responsible for the environment. 

 

๒. คณะกรรมการจะประกอบด้วยสมาชิก 
ซึ่ ง เ ป็ น เ จ้ า ห น้ า อ า วุ โ ส ด้ า น สิ่ ง แ ว ด ล้ อ ม 
ของอาเซียนหรือตัวแทน และผู้แทนเลขาธิการ
อาเซียน 

๓ .  คณะกร รมกา ร อาจ เ ชิญ เ ข้ า ร่ ว ม
สังเกตการณ์ตามที่เห็นว่าเหมาะสม 

๔. ประธานคณะกรรมการจะมาจาก
เจ้าหน้าที่อาวุโสด้านสิ่งแวดล้อมของอาเซียน 
และกรรมการบริหารท าหน้าที่ เป็นเลขานุการ 
ของคณะกรรมการ 

๕. คณะกรรมการจะมีการประชุมอย่างน้อย
ปีละ ๑ ครั้ง ส าหรับการประชุมสมัยพิเศษอาจถูก
จัดขึ้นเมื่อประธานได้รับการร้องขอจากประเทศ
สมาชิกซึ่งเป็นคณะกรรมการ โดยมีเง่ือนไขว่า 
ค าขอดั งกล่ าวจะต้ อง ได้ รั บการสนับสนุน 
จากสมาชิกอื่นอย่างน้อยหนึ่งคน 

๖. คณะกรรมการจะท ารายงานถึงรัฐมนตรี
อาเซียนซึ่งรับผิดชอบด้านสิ่งแวดล้อม 

 
สาระส าคัญของข้อ ๔ เป็นการก าหนด

เ กี่ ย วกั บ คณะกรรมกา รบริ ห ารของศู นย์ 
 ไม่มีพันธกรณีทางกฎหมายให้ต้องปฏิบัติ   
ดังนั้นจึงไม่ต้องแก้ไขกฎหมายภายใน 
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Article 5 Functions of the Board  
The function of the Board shall be to:  
(a) provide policy guidance and directions, and 

undertake overall supervision of the operations of the 
Centre;  

(b) approve the organizational structure and staff 
requirements for the Centre;  

(c) approve the rules and procedures for the 
conduct if the meetings or proceedings of the Board, its 
committees or subsidiary bodies; 

(d) approve the rules, procedures and regulations 
for the operations of the Centre including the staff and 
financial rules; 

(e) approve the business plan, including the annual 
work programmes and budget of the Centre and 
monitor their implementation;  

(f) approve an Executive Director for the Centre and 
determine the terms and conditions for the position, 
and confirm the appointments of the key professional 
staff;  

(g) administer the funds entrusted to the Centre, 
and to approve the rules and procedures for the 
management of the such funds;  

✓ 

 

ข้อ ๕ หน้าท่ีของคณะกรรมการ 
( ก )  ใ ห้ ค า แ น ะ น า ด้ า น น โ ย บ า ย  

ทิ ศ ท า ง ก า ร ด า เ นิ น ง า น  ค ว บ คุ ม ดู แ ล 
การด าเนินงานของศูนย ์

( ข )  อ นุ มั ติ โ ค ร ง ส ร้ า ง อ ง ค์ ก ร  
และความต้องการของเจ้าหน้าท่ีศูนย์ 

(ค) อนุมัติหลักเกณฑ์และวิธีการด าเนินงาน 
ห า ก มี ก า ร ป ร ะ ชุ ม ห รื อ ก า ร ด า เ นิ น ก า ร 
ของคณะกรรมการหรือหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง 

( ง )  อ นุ มั ติ ก ฎ ร ะ เ บี ย บ แ ล ะ ขั้ น ต อน 
การปฏิบัติงาน ถ้าการประชุมหรือการด าเนินงาน
ข อ ง ค ณ ะ ก ร ร ม ก า ร  เ จ้ า ห น้ า ที่ ศู น ย์   
รวมถึงกฎระเบียบด้านการเงิน 

( จ )  อ นุ มั ติ แ ผ น ง า น ท า ง ธุ ร กิ จ  
แผนการด าเนินงานประจ าปี และงบประมาณ
ของศูนย์ รวมทั้งติดตามผลการด าเนินงานของ
ศูนย์ 

(ฉ )  อนุมั ติ กรรมการบริหาร ของศูนย ์
และก าหนดหลักเกณฑ์และเ ง่ือนไขส าหรับ
ต าแหน่ง รวมถึงนัดหมายเจ้าหน้าที่ผู้เช่ียวชาญ 

(ช) บริหารเงินที่ได้รับมอบหมายจากศูนย์
และอนุมัติหลักเกณฑ์และวิธีการจัดการ เงิน
ดังกล่าว  
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(h) perform ang other function as and when 
considers necessary to achieve the purpose under 
Article 2 of this Agreement. 

(ซ) ปฏิบัติหน้าที่อื่นเมื่อจ าเป็นเพื่อให้บรรลุ
วัตถุประสงค์ตามข้อ ๒ ของความตกลงนี้  

 
สาระส าคัญของข้อ ๕ เป็นการก าหนด

เกี่ยวกับอ านาจหน้าที่ของคณะกรรมการบริหาร 
ไม่ได้ก าหนดพันธกรณีเป็นการเฉพาะ ดังนั้น 
จึงไม่ต้องแก้ไขกฎหมาย 

 
Article 6 Executive Director  
1. The Executive Director shall be responsible and 

accountable for the day – to – day operations of the 
Centre and any other function that may be directed by 
the Board. 

2. The Executive Director shall be a citizen of an 
ASEAN member country, and have a term of office of 
the three (3) years, which may be extended at the 
discretion of the Board. The Executive Director shall be 
selected by open recruitment. However, Member 
Countries the opt for nomination will conduct their own 
selection process and nominate suitable candidates[s] 
for the consideration of the Governing Board.  

3. The Executive Director shall be assisted by 
professional and supporting staff to carry out the 

✓ 

 

ข้อ ๖ กรรมการบริหาร 
๑ .  ก ร ร ม ก า ร บ ริ ห า ร จ ะ รั บ ผิ ด ชอบ 

การด าเนินงานประจ าวันของศูนย์และหน้าที่ 
อื่น ๆ ท่ีอาจได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการ 

๒. กรรมการบริหารจะต้องเป็นพลเมือง 
ของประเทศสมาชิกอาเซียน และจะมีวาระ 
ด ารงต าแหน่งคราวละสามปี (๓) ซึ่งอาจขยาย
ร ะ ย ะ เ ว ล า ไ ด้  แ ต่ จ ะ ขึ้ น อ ยู่ กั บ ดุ ล ยพิ นิ จ 
ของคณะกรรมการ  ทั้งนี้  กรรมการสรรหา 
จ ะ คั ด เ ลื อ ก โ ด ย ก า ร คั ด เ ลื อ ก แ บ บ เ ปิ ด  
อย่างไรก็ตาม ประเทศสมาชิกที่ได้รับการเสนอ
ช่ื อ จ ะ ด า เ นิ น ก า ร คั ด เ ลื อ ก แ ละ เ ส น อ ช่ื อ 
ผู้ ที่ เ ห ม า ะ ส ม เ พื่ อ พิ จ า ร ณ า เ ป็ น 
คณะกรรมการบริหาร 
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assigned functions and responsibility as approved by 
the Board. 

4. The Board shall designate an officer to serve as 
the Acting Executive Director if the office of the 
Executive Director should become vacant, if he/she is 
deemed by the Board as unable to discharge his/her 
duties The Acting Executive Director shall have the 
capacity to exercise all the powers of the Executive 
Director pursuant to the present Agreement 

5. The Executive Director shall:  
(a) administer the Centre and its programmes with 

a view to ensuring that the Centre fulfils its purpose; 
(b) prepare annual work programmes, plans, 

budgets, financial statement or any other documents 
for the consideration of the Board; 

(c) report on the implementation of the activities of 
the Centre to the Board; 

(d) appoint, subject to the confirmation of the 
Board, manage and supervise key professional staff the 
Centre; 

(e) appoint, manage and supervise supporting staff, 
consultants and experts to the Centre; 

๓. กรรมการบริหารจะประกอบด้ วย
เจ้าหน้าที่ผู้เช่ียวชาญและเจ้าหน้าที่ผู้สนับสนุน 
การปฏิบัติหน้าที่และรับผิดชอบงานที่ได้รับ
มอบหมายจากคณะกรรมการ 

๔. คณะกรรมการบริหารแต่งตั้งเจ้าหน้าที่
ศู น ย์ ใ ห้ เ ป็ น ผู้ รั ก ษ า ก า ร ใ น ต า แ ห น่ ง
กรรมการบริหารได้ ถ้าต าแหน่งกรรมการบริหาร
ว่างลง หากเห็นว่าคณะกรรมการไม่สามารถ
ปฏิบัติหน้าที่ได้  ให้กรรมการที่ท าหน้าที่แทน 
มี อ า น า จ ใ ช้ สิ ท ธิ ข อ ง ก ร ร ม ก า ร บ ริ ห า ร 
ตามความตกลงนี ้

๕. กรรมการบริหาร 
(ก )  บริหารศูนย์ และโครงการต่ า ง  ๆ  

ของศูนย์ให้บรรลุวัตถุประสงค์ 
(ข )  เ ต รี ย ม ก า ร โ ค ร ง ก า ร ป ร ะ จ า ปี   

แผนงาน งบประมาณ หรือเอกสารอื่น ๆ เพื่อให้
คณะกรรมการพิจารณา 

(ค) รายงานการด าเนินงานและกิจกรรมของ
ศูนย์ 

(ง) แต่งตั้งเจ้าหน้าที่ผู้เช่ียวชาญของศูนย์ 
โดยการอนุมัติของคณะกรรมการ จัดการและ
ก ากับดูแลเจ้าหน้าท่ีผู้เชี่ยวชาญ 

(จ) แต่งตั้งผู้บริหารและที่ปรึกษาของศูนย์ 
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พันธกรณี 
(ข้อและสาระส าคัญ) 

ไม่แก้กฎหมาย แก้กฎหมาย 
รายละเอียด 

(สาระส าคัญของกฎหมาย/เนื้อหาท่ีต้องแก้ไข) 
หมายเหตุ 

(f) develop and implement strategies to ensure 
appropriate funding for programmes and institutional 
activities relevant to the purpose and functions of the 
Centre; and  

(g) perform such other duties as may be required by 
the Board  

 

(ฉ) พัฒนาและใช้กลยุทธ์ ในการจัดหา
เงินทุนที่เหมาะสมส าหรับโครงการและกิจกรรม
ของสถาบั นที่ เ กี่ ย ว ข้ อ งกั บ วั ต ถุ ป ร ะส งค์ 
และหน้าท่ีของศูนย์ และ 

(ช) ปฏิบัติหน้าที่อื่นตามที่ได้รับมอบหมาย
จากคณะกรรมการ 

 
สาระส าคัญของข้อ ๖ เป็นการก าหนด

เกี่ยวกับกระบวนการได้มาซึ่งกรรมการบริหาร
และอ า น าจหน้ าที่ ข อ งก ร รมกา รบริ ห า ร  
ซึ่งไม่ได้ก าหนดพันธกรณีเป็นการเฉพาะ  ดังนั้น
จึงไม่ต้องแก้ไขกฎหมายภายใน 

 
Article 7 Host Government Obligations  
1. As a commitment to the Centre, the Government 

if the Republic of the Philippines, hereinafter referred 
as the Host Government, shall provide at its own cost, 
adequate premises, operational facilities and such 
other facilities needed for the operations of the Centre. 

2. The Host Government shall also grant to the 
Centre and its staff privileges and immunities as may be 
necessary for the performance of their duties and 
functions similar to those accorded to the ASEAN 

✓ 

 

ข้อ ๗ บทบาทหน้าท่ีของรัฐบาลเจ้าภาพ 
๑ .  ส า ธ า ร ณ รั ฐ ฟิ ลิ ป ปิ น ส์  ต่ อ ไ ป 

ใ น ค ว า ม ต ก ล งนี้ จ ะ เ รี ย ก ว่ า  รั ฐ เ จ้ า ภ าพ  
จ ะ ต้ อ ง จั ด ห า ง บ ป ร ะ ม า ณ ข อ ง ต น เ อ ง  
สถานที่ปฏิบัติงานและอ านวยความสะดวกอื่น 
ที่จ าเป็นส าหรับการด าเนินงานของศูนย์ 

๒. รัฐบาลที่ เป็นเจ้าภาพจะให้ เอกสิทธิ 
แ ล ะ ค ว า ม คุ้ ม กั น แ ก่ เ จ้ า ห น้ า ที่ ข อ ง ต น 
ตามความจ าเป็นในการปฏิบัติหน้าที่เช่นเดียวกัน
กั บ เ อกสิ ทธิ แ ละความคุ้ มกั น ที่ ไ ด้ รั บจาก 
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หมายเหตุ 

Secretariat and its staff and accordance with the laws 
and regulations prevailing in the country of the Host 
Government.  

 

ส านักเลขาธิการอาเซียน และให้เอกสิทธิและ
ค ว า ม คุ้ ม กั น กั บ เ จ้ า ห น้ า ที่ ข อ ง อ า เ ซี ย น 
ตามกฎหมายและข้อบังคับท่ีมีอยู่ในประเทศ 

 
สาระส าคัญของข้อ ๗ เป็นการก าหนด

เกี่ยวกับบทบาทหน้าที่ของประเทศที่ตั้งของศูนย์ 
ซึ่งไม่ได้เป็นการก าหนดพันธกรณีเป็นการเฉพาะ
ให้กับประเทศไทย   

 
Article 8 Financial Arrangements 
1. There shall be established an ASEAN Biodiversity 

Fund, hereinafter referred to as the Fund. 
2. The Fund shall be utilized to meet the expense 

necessary to implement the activities required to fulfill 
the purpose of the Centre, as approved by the Board.  

3. ASEAN member counties may make voluntary 
contributions to the Fund. 

4. The Fund shall be open to contributions from 
other governments and organizations, as approved by 
the Board. 

 

✓ 

 

ข้อ ๘ ข้อตกลงเกี่ยวกับการเงิน 
๑. ให้มีการก่อตั้งกองทุนความหลากหลาย

ทางชีวภาพอาเซียน ต่อไปในความตกลงนี้จะ
เรียกว่า กองทุน 

๒. เ งินกองทุนจะถูก ใ ช้ เพื่ อค่ า ใ ช้จ่ าย 
ที่จ าเป็นส าหรับการด าเนินงานของศูนย์ให้บรรลุ
วั ตถุ ประสงค์  ซึ่ ง จะต้ อ ง ไ ด้ รั บอนุ มั ติ จาก
คณะกรรมการ 

๓. ประเทศสมาชิกอาเซียนอาจบริจาคเงิน
เข้ากองทุนได้ 

๔ .  ก อ งทุ น จ ะ เ ปิ ด รั บ เ งิ น ส นั บ ส นุ น 
จากรัฐบาลและองค์กรอื่นตามที่ได้รับอนุมัติจาก
คณะกรรมการ 
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สาระส าคัญของข้อ ๘ เป็นการก าหนด
เกี่ยวกับการบริหารจัดการการเงินของศูนย์   
ซึ่ ง ไ ม่ ได้ ก าหนดพันธกรณี เป็นการ เฉพาะ 
ให้ประเทศสมาชิกต้องปฏิบัติ  ดังนั้นจึงไม่ต้อง
แก้ไขกฎหมาย 

 
Article 9 Juridical Personality  
The Centre shall possess juridical personality and 

have the capacity to: 
(a) contract;  
(b) acquire and dispose of moveable and 

immovable property: and 
(c) institute legal proceedings. 
 

✓ 

 

ข้อ ๙ สภาพนิติบุคคล 
ศูนย์มีสภาพบุคคลตามกฎหมายและมี

อ านาจในการ 
(ก) ท าสัญญา; 
(ข) ได้รับและจ าหน่าย จ่าย โอนทรัพย์สิน 

และ 
(ค) ด าเนินคดีทางกฎหมาย 
 
สาระส าคัญของข้อ ๙ เป็นการก าหนด

เกี่ยวกับสถานะทางกฎหมายของศูนย์ ไม่ได้
ก าหนดพันธกรณีเป็นการเฉพาะให้ประเทศ
สมาชิกต้องปฏิบัติ   ดั งนั้นจึ ง ไม่ต้องแก้ ไข
กฎหมายภายใน 

 

 

Article 10 Amendments  
Any member country may propose amendments to 

this Agreement. Such amendments, when approved by 

✓ 

 

ข้อ ๑๐ การแก้ไขเพ่ิมเติม 
ประเทศสมาชิก อาจเสนอการแก้ไขเพิ่มเติม

ความตกลงนี้ การแก้ไขดังกล่าวจะมีผลเมื่อได้รับ
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all Member Countries, shall come into force on such 
date as may be agreed upon. 

 

การ เห็นชอบจากประเทศสมา ชิกทั้ งหมด  
และจะมีผลใช้บังคับตามวันท่ีได้ตกลงกัน 

 
สาระส าคัญของข้อ ๑๐ เป็นการก าหนด

เ ง่ือนไขของการแก้ไขเพิ่มเติมความตกลงนี้   
ซึ่ ง ไ ม่ ได้ ก าหนดพันธกรณี เป็นการ เฉพาะ  
จึงไม่ต้องแก้ไขกฎหมายภายใน 

 
Article 11 Review and Termination 
1. This Agreement shall be reviewed at least every 

five years by Member Countries to this Agreement. 
2. This Agreement shall be terminated by 

agreement of all the ASEAN member countries and 
shall be conducted in a manner as not to prejudice 
their respective interests in this matter. Upon 
termination of this Agreement, the Centre shall stand 
dissolved. 

3. Upon the dissolution of the Centre, the disposal 
of the assets and liabilities of the Centre shall be 
determined jointly by all ASEAN Member Countries. 

 

✓ 

 

ข้อ ๑๑ การทบทวนและการสิ้นสุด 
๑. ความตกลงนี้ จะได้ รับการทบทวน 

อย่างน้อยทุก ๆ ห้าปี  โดยประเทศสมาชิก 
ในความตกลงนี ้

๒. ความตกลงนี้จะสิ้นสุดลงโดยการตกลง
ร่วมกันของประเทศสมาชิกอาเซียนทั้ งหมด 
และจะต้องด าเนินการในลักษณะที่ไม่กระทบต่อ
ผลประโยชน์ของประเทศสมาชิก และ เมื่อ 
ความตกลงนี้สิ้นสุดลง ศูนย์จะถูกยกเลิก 

๓. เมื่อมีการยกเลิกศูนย์  การจ าหน่าย
ทรั พย์ สิ น และหนี้ สิ น ขอ งศู นย์ จ ะก าหนด 
โดยประเทศสมาชิกอาเซียนท้ังหมด 

 
สาระส าคัญของข้อ ๑๑ เป็นการก าหนด

เ กี่ ย ว กั บ ก า ร ท บ ท ว น แ ล ะ ก า ร สิ้ น สุ ด 
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ของความตกลงนี้  ซึ่ งไม่ ได้ก าหนดพันธกรณี 
ทางกฎหมาย จึงไม่ต้องแก้ไขกฎหมาย 

 
Article 12 Settlement of disputes 
Any dispute concerning the interpretation or 

implementation of the Agreement shall be settled 
amicably through consultation or negotiation. 

 

✓ 

 

ข้อ ๑๒ การะงับข้อพิพาท 
ข้อพิพาทใด ๆ อันเกิดจากการตีความหรือ

การด าเนินการตามความตกลงจะต้องได้รับการ
พิจารณาร่วมกัน 

 
สาระส าคัญของข้อ ๑๒ เป็นการก าหนด

เกี่ยวกับวิธีการระงับข้อพิพาทอันเป็นข้อผูกพัน 
ให้ประเทศสมาชิกจะต้องปฏิบัติตาม แต่มิใช่
พันธกรณีทางกฎหมาย  ดังนั้นจึงไม่ต้องแก้ไข
กฎหมายภายใน 

 

 

Article 13 Status of Annexes to the Agreement  
The annexes attached to this Agreement shall 

constitute an integral part of the Agreement.  
 

✓ 

 

ข้อ ๑๓ สถานะภาคผนวกของความตกลง 
ภาคผนวกที่แนบมากับความตกลงนี้ถือเป็น

ส่วนหนึ่งของข้อตกลง 
 
กรณีดังกล่าวไม่ต้องแก้ไขกฎหมายเนื่องจาก

ไม่ได้ก าหนดพันธกรณีเป็นการเฉพาะ  
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Article 14 Final Provisions  
1. This Agreement shall be subject to ratification by 

the ASEAN member countries and shall enter into force 
on the deposit of the sixth instrument of ratification 
with the Secretary General of ASEAN. 

2. The Agreement shall be deposited with the 
Secretary General of ASEAN who shall promptly furnish 
a certified copy thereof to each ASEAN member 
country. 

 

✓ 

 

ข้อ ๑๔ บทบัญญัติสุดท้าย 
๑.  ความตกลงนี้ จะต้ อง ได้ การ ให้ รั บ

สั ต ย า บั น โ ด ย ป ร ะ เ ท ศ ส ม า ชิ ก อ า เ ซี ย น  
และจะมีผลใช้บังคับเมื่อประเทศสมาชิกอาเซียน 
ไ ด้ ใ ห้ สั ต ย า บั น แ ก่ เ ล ข า ธิ ก า ร อ า เ ซี ย น 
แล้ว ๖ ประเทศ  

๒. ความตกลงนี้มอบไว้กับเลขาธิการ
อาเซียน ซึ่งจะส่งส าเนาที่ได้รับการรับรองแล้ว
ให้แก่ประเทศสมาชิกอาเซียนโดยไม่ช้า 

 
สาระส าคัญของข้อ ๑๔ เป็นการก าหนด

เ กี่ ย ว กั บ เ ง่ื อ น ไ ข บั ง คั บ ใ ช้ ค ว า ม ต ก ล ง นี้   
ประเทศไทยสามารถปฏิบัติตามข้อผูกพันได้ 
โดยใช้มาตรการทางบริหาร จึงไม่ต้องแก้ไข
กฎหมายภายใน  

 

 


